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537 Nû diz was unwendec.
der komende was genendec.
alsô was ouch, der dâ beite.
zer tjost er sich bereite.

5 dô sazter die glevîn
vorn ûf des satels vilzelîn,
des Gawan vor het erdâht.
sus wart ir bêder tjoste brâht.
diu tjost ieweder sper zerbrach,

10 daz man die helde ligen sach.
Dô strûchte der baz geriten man,
daz er unt mîn hêr Gawan
ûf den bluomen lâgen.
wes si dô bêde pflâgen?

15 ûf springens mit den swerten.
si bêde strîtes gerten.
die schilde wâren unvermiten.
die wurden alsô hin gesniten,
ir beleip in lützel vor der hant,

20 wan der schilt ist immer strîtes pfant.
man sach dâ blicke unt helmes viuwer.
ir megts im jehen vür âventiuwer,
swen got den sic dan læzet tragen,
der muoz vil prîses ê bejagen.

25 Sus tûwerten si mit strîte
ûf des angers wîte.
es wæren müede zwêne smide,
ob si halt heten starker lide,
von alsô manegen grôzem slage.

30 sus rungen si nâch prîses bejage.
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nû diz was unwendic.
der komende was genendic.
alsô was ouch, der dâ beite.
zuor juste er sich bereite.

5 dô sat er die glevîn
vornen ûf des satels vilzelîn.
daz Gawan vor het gedâht.
sus wart ir beider juste brâht.
diu just ietweder sper zerbrach,

10 daz man die helde ligen sach.
dô strûhte der baz geriten man,
daz er und ouch Gawan
beide ûf den bluomen lâgen.
wes si dô beide pflâgen?

15 ûf springens mit den swerten.
si beide strîtes gerten.
die schilt wâren unvermiten
und wurden alsô hin gesniten,
in bleip lützel vor der hant;

20 wan der schilt ist iemer strîtes pfant.
man sach dâ buoc und helmes viur.
ir megt es im jehen vür âventiur,
wen got den sige dannen lât tragen,
der muoz vil prîses ê bejagen.

25 sus tûrten si mit strîte
ûf des angers wîte.
es wæren müede zwên smide,
ob si halt heten starker lide,
von alsô manigem grôzem slage.

30 sus rungen si nâch prîses bejage.
m n o

1 diz] des o 3 dâ] do m n o · beite] beit o 6 vornen] Fronen
m · des satels] des sattel m das sattel o 7 daz] Do o 8 beider]
bru�der m beide o 11 baz] has m 13 lâgen] gelogen n (o) 14 dô]
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· smide] snẏde m 28 lide] gelide n 29 manigem] manig ein m
manigen o · grôzem] groszen o

29.8.2024, 16:22 Uhr
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Nû diz was unwendic.
der komende was genendic.
als was ouch, der dâ beite.
zer tjost er sich bereite.

5 dô sazete er die glevîn
vor ûf des satels vilzelîn,
des Gawan vor hete erdâht.
sus was ir bêder tjoste brâht.
diu tjoste ietweder sper zerbrach,

10 daz man die helde ligen sach.
dô strûhte der baz geriten man,
daz er unde mîn hêrre Gawan
ûf den bluomen lâgen.
wes si dô bêde pflâgen?

15 ûfsprunges mit den swerten.
si bêde strîtes gerten.
die schilde wâren unvermiten.
die wurden alsô hin gesniten,
ir beleip in lützel vor der hant,

20 wan der schilt ist immer strîtes pfant.
man sach dâ blicke unde helmes viur.
ir mugts im jehen vür âventiur,
swen got den sic dannân læzet tragen,
der muoz vil brîses ê bejagen.

25 sus tûrten si mit strîte
ûf des angers wîte.
es wæren müede zwêne smide,
op si halt heten starker lide,
von alsô manigem grôzem slage.

30 sus rungen si nâch prîses bejage.
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Nû diz was unwendic.
der komende was genendic.
alse was ouch, der dâ beite.
zer tjoste er sich bereite.

5 dô sazter die glevîn
vor ûf des satels vilzelîn,
des Gawan vor hâte gedâht.
sus wart ir beider tjost brâht.
diu tjost ietweders sper zerbrach,

10 dô man die helde ligen sach.
dô strûhte der wol geritene man,
daz er unde mîn hêr Gawan
ûf den bluomen lâgen.
wes si dô beide pflâgen?

15 ûf springens mit den swerten.
prîses si beide gerten.
die schilte wâren unvermiten.
die wurden alsô hin gesniten,
in bleip ir wênic vor der hant,

20 wan der schilt ist iemer strîtes pfant.
man sach dâ blicke unde helmes viur.
ir mugets im jehen vür âventiur,
swen got den sic dâ lât tragen,
der muoz vil prîses ê bejagen.

25 sus dructen si mit strîte
ûf des angers wîte.
es wæren müede zwêne smide,
ob si halt trüegen starkiu lide,
von alsô manegem starken slage.

30 sus rungen si nâch prîses bejage.
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1 Initiale W O R · Majuskel T

1 Nû] ÷o O Do Q 2 genendic] gendig R 3 ouch] om. V · der] der
der W · dâ] do U V W 4 bereite] gar eben beraite W breite R
5 dô] Da O 6 vor] Vorn W (Q) Vornan R · des satels] daz satel
O den satel R · vilzelîn] sin R 7 des] Daz V · Gawan] gawin R ·
vor] do vor U · gedâht] erdacht U (O) R 8 sus] Als Q · brâht]
volbracht R 9 ietweders] beider site des U ietweder W O (Q) (R)
· sper] spers U · zerbrach] brach W 10 dô] [*]: Daz V Das W (O)
Q R · ligen] beid ligen W 11 strûhte] [*]: struhte V strauchet W
(Q) · wol] [*]: wol V 12 mîn hêr] [*]: min her V 14 wes] Waz
V 15 springens] sprvngen sv́ V (R) 16 si] sy do R 18 wurden]
frewde Q · gesniten] verschnitten W 19 in bleip ir] Jr bleip U
Jr bleip in V (Q) Auß belaib in W · vor] in O 20 iemer] om. U
21 dâ] do U V W Q R · blicke] blichen O blikre R · unde] von
R · helmes] helles W 22 mugets im] mvgetz im T (U) (Q) (R)
mo�gentz [*]: im V mvgt ims O 23 swen] Wen U W R Wem Q ·
den] nv den V · dâ] om. U dan V W O Q 24 prîses] [*]: prises V
· ê] om. Q · bejagen] eriagen W 25 sus] Als Q · dructen] turten
U W (O) (R) vahtent V riten Q 27 wæren] were Q 28 halt] om.
V · trüegen] heten U (V) (W) O (Q) (R) · starkiu] stercher O ·
lide] glide W 29 alsô manegem] manegem also U (V) (W) (O)
(Q) (R) · starken] starke U starchem O (Q) · slage] clage V 30
sus] Als Q


